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A. A. Bypvikun

O PYKOITUCHBIX U MEYATHBIX HCTOYHUKAX
«ONMUCAHMA AKYUKON MPOBUHIIUW» 1794 T.

Cpeny pa3sHOOOGpa3HBIX apXWBHBIX MaTepUaNoB MO 3THO-
rpaduy ¥ ucrtopuu HapomoB CuOGHMPU HMeeTCS OXMH MCTOY-
HUK, KOTOPBHIM YyXe IpUBJIeKal BHUMaHUE UCCeAOoBaTeNeH
(3. A. TutoBa) M BBI3BIBAET OCOORBIN MHTEpeC, — 3T0 «Omnuca-
HUe SKyLIKON MpOBHHIMH», COCTABJIEHME KOTOPOTO OaTHPO-
BaHo 1794 r. (PHB, OpmMuraxHoe cobp., Ne 2386-f, 48 n1.). B
3TOM MCTOYHMKE COHEPXMUTCS MHGPOpMaLMs O AKyTax, MX Ma-
TEpUAJILHON KYJIbType, XO3SHCTBE, omeXie, OObIyasx, peuru-
O3HBIX NpeacTaBlieHUsAX U obpsmax. B «Onucanuu Sxyukoit
MMPOBUHLIMU» COIEPXATCS JAaHHbIE TAKXKE U O OPYTMX Hapoiax,
TIpECTaBISIONIMX KopeHHoe HaceneHue KpaitHero Cesepo-
Bocroka Poccun — 3BeHax, 1oKarapax, yyk4yax ¥ KOpsikax.

Cpenu MCTOYHUKOB mo 3THorpadpuu HapomoB Cubupu
XVIII B. «Onucanue SIKyLKON MPOBUHUMK» BXOAUT B CBOEOO-
pasHylo Tpymnmy 3THorpadpuyeckux ucroyHukoB XVIII B., ume-
I0IIMX CpeaAu pa3HOOOpa3HbIX COOOILUEHUI OAMH Maccax, Co-
JepXaHUe KOTOPOTo o KpaiHel Mepe TpeOyeT KOMMEHTapHUeB.
Peyb upeT 00 omucaHUU OGBbIYas COXPAHATb KOCTU YMEpLIMX
1IIaMaHOB, MCITOJIb30BaTh UX B KaYeCTBE NOMAIIHUX OXpaHMTE-
Jieii-aMyJIeTOB ¥ UCMOJb30BaTh UX [UIS MpeacKa3aHus Oynyiiie-
ro. Bot uto rosoputcs 06 3ToM B «OnucaHuu SIKyTcKo#t mpo-
BUHLIMHU»: «KOpSKY Takke ¢ OTMEHHBIM YBaXXEHUEM TOKJIOHSI-
IOTCS COJIHLY M JIyHE, CBEPX TOTO UMEIOT BMECTO Maojia oOBe-
IIAHHBIE OJIEHBEIO KOXEH YeloBeYyecKHue KOCTH; KEepTBOIPH-
HOILIEHME, TaK Xe KaK W Yy IPYrMX HapomoB, COCTOMUT B TOM,
yTO0 YyOMBAIOT 3BEpEil M HMX CBHEOAIOT, OJHAKO X CHe ObIBaeT
OUYEeHB PEIKO U TIOYTH COBCEM He B yroTpebiaeHun» [1, c. 82—83].
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OnucaHue oObI¥as COXPAHATh KOCTH 1IaMaHOB U MOYUTATh
HMX XapaKTepHO TaKXKe LIS MaTepHaioB 1O MCTOPMM HapooOB
Skytuu, xoTopble GbUTH cocTaBieHbl B 60-¢ u 80-e rr. XVIII B.
DTH OOKYMEHTHI, XpaHslluecs: B JIKyTckoM pecnybIMKaHCKOM
apxuBe, 0bUTH M3naHbl A. [1. OxiagHuKOBBIM ele B 1948 1. [2,
c. 17—48]. OnuH U3 3TUX TOKYMEHTOB MMeeT Ha3BaHHe «Onu-
CaHME... 0 HpaBaxX, Ka4yeCTBE U OOXOXIEHHUM HaxOHsSILUXCS B
OKPECTHOCTH Y BEIOMCTBE ropoja fKyuka sicaliHbIX pa3HbIX
poIOB MHOBepLax...». C Tex Mop 3T HOKYMEHTHl ObUIH IIO
KpaitHei# Mepe OOHaXAbl IeperneyaTaHbl B BUIE OOBEMHBIX BbI-
nepxek [3, c¢. 238—254], B 4aCTHOCTH, CJIEOYIOIINNA OTPBIBOK,
XapaKTepU3YIOIINi KOpSIKOB: «Bepa UX: KIaHSIOTCS COJNHLY U
JIyHe W OOLIMBAIOT MEPTBOTO KOCTHU B OJIEHBIO KOXY M OOHH-
3bIBasi ONEKYEM, a MEPTBBISI YEJIOBEYECKHE TeTa, KaK MPOTIMS
sicalllHbIs MHOBEPLIbI, Ha JJakba3bl ¥ B 3eMJIIO HE KJIANyT, TOJ-
KO 3aXTYT Ha or’e» [2, c. 36].

Enie onMH MCTOYHMK, BXOISIIMH B MHTEPECYIOLIYI0O Hac
TPYIIITYy DOKYMeHTOB, — «OmnucaHue MpKyTCKOro HaMecTHHU4e-
CTBa» — TaKXe BKIIOYAET MaTepUaIbl MO 3THorpauu Hapo-
IoB SIKyTMH. DTO ONMHCaHHWE, COCTaBjJieHHOoe emie B 1792r.,
ObLT0 ONMYOGIMKOBAaHO TOJBKO B HauiM JHU — B 1988 r. B atoMm
JOKYMEHTE CONEPXUTCS Ta Xe XapaKTepu3ylolllas peIUrios-
HBle BepOBaHMsI M paccMaTpuBaeMbIlt oObMaii (pasza, uTo U B
yKa3aHHOM BbILLIE UCTOYHHKe [4, c. 155].

B 10 Xe BpeMst Mexmy «OmnucaHHUEeM...», ONYOJIUKOBAHHBIM
B 1948 r., M cOOTHOCSAILLEHCS ¢ HUM IMeJaTHOM CTaTheil U3 Xyp-
Hana «Poccuiickuit MarasuH», Ha KOTOpPYIO OOpaTwyi BHMMa-
Hue A. I1. OxnanHukoB [2, c. 19, 47, npuMed. 5], CylUEeCTBYIOT
MeJIKHE pa3fiuyusi, KOTOpble MOIYT OBbITh 3HAYMMBIMM TpH aHa-
JIU3€ COOTHOLIEHUSI 3TUX TEKCTOB C IPYTUMH MUCTOPUKO-3THO-
rpapyeCKUMU UCTOYHUKAMH.

CBepka TEKCTOB YEThIpeX Ha3BaHHBIX UCTOYHUKOB («Omu-
ca”ue SKyuxkoi npoBUHLMK» 1794 r., «Onucanne KMpKyTckoro
HaMecTHW4ecTBa» 1792 r., XypHaibHas ctatbsl 1792 r. u «Onu-
CaHMe... 0... MHOBeplax» 1758 r.) mokasaja, YTo MeXIy HUMHU
CYLIECTBYET 3HAYMTETLHOE CXONCTBO. DTO CXONCTBO MOXET OBITh
00BACHEHO cieqylolluM obpa3zoM. «OmucaHue SIKyLkoi Tpo-
BUHILIMM», cocTaBieHHoe uisi Exatepunsnl II B 1794 r., umeer
HENoOCpeICTBEHHbIM UCTOMHMKOM IeYaTHYIO CTaThlo «Poccuii-
ckoro MarasuHa» 1792 r. B cBolo ouyepenp, «OnucaHue Hapo-
IoB Poccuiickoit umMnepun», cocrapjieHHoe B 1770 r. u ony6-
JNMKOBaHHOe B 1792 r., onupanoch Ha 6ojiee paHHHE JOKYMEH-

121



Thl, KOTOpble, 6€3 COMHEHHUSI, ObTH COCTaBJIEHBl HEMOCPEICT-
BeHHO B CHOMpPM NPM Y4aCTHHU W OO PYKOBOACTBOM TOIrHAlll-
HEro HMpKYTCKOro rybepHaTopa reHepan-mopyynka M. B. bpu-
Jisl, TI0 PacTIOPSDKEHHIO KOTOPOro OHM M ObUIM mepenaHbl B Ka-
Mep-Koyiernio. MoXHO C yBEPEeHHOCTBIO YTBEPXIATb, YTO B
YUCJIe 3TUX HOKYMEHTOB OBUIM MOLTMHHUKM WM KOIMM OITU-
caHMii HapomoB fAKyTuM, HailneHHBIX U U3naHHBIX A. I1. Oxra-
THUKOBBIM, B 4YacTHOCTH, «Omucanue» 1758—1759 rr. coxpa-
HWIOCh B SIKyTCKe€ MMEHHO B KOITUH, TNPHUJIOXEHHOH K meny
1785 r. B cBolo ouepenb, OUYEBUAHO, YTO 3TH XE MaTepHAaJIbl
OBUTM UCIIONB30BaHbl M IIPU TOATOTOBKE TeKcTa «OnucaHus
Hpkyrckoro HamecTHMYecTBa» 1792 r. B TOM €ro yacTu, KOTO-
pasi oTHocutcs K Axyruu. B yacTHocTtH, ¢ppaza 3TOro IOKy-
MeHTa: «KOpsKM CXOINCTBYIOT B BHUIE C SIKYTAMM, SI3BIK Xe€ MX
OMUHAKOBBIA C SI3bIKOM COCEICTBYIOLIMX C HUMHU HEMHPHBIX
yykyeit» [4, c. 154] — MOEHTHMYHA C COOTBETCTBYIOLUIUM TEKC-
ToM «OnucaHus SAxkyuxkoit npoBUHLUMHW». Ellle omHa nuTara M3
cratbd B «PoccuiickoM MarasuHe» MOYTH MIOEHTHYHA IOKY-
MeHTaM, u3naHHBIM A. I1. OxnagHukoBeiM. Cp.: «A 'y Yioku
HpaB ¥ Ka4eCTBO MX paBHO Kak M Yy KopsiKkoB, M A3bIK MMKIOT
CXOINCTBEHHOI M HEpa3NWYHOM, a I JIETOCTH ¥ pasMHHaXa
MUHAIOT NMevn (= MU, — A. b)) ¥ KOTeHHOMY CpaxeHilo 00y-
YaloTCsl, TAKOX U OPYT ApYTra U3 JIYKOB CTPEJISIOT IO paH» (5,
c. 373]. Tekcr «Omcanus...» 1758—1759 rr.: «A y yykod HpaB U
KayecTBa, paBHO KaK KOPSIKH, ¥ SI3BIK UMEIOT CXOACTBEHHOM U
HEe pa3jIMYHOM, a IUIS JIETOCTH M pa3MHUHaXy NMUHAIOT MSYU M
KOIEIHOMY CpaXXeHHI0 OOY4YaloTcsl, TaKo Xe M JIpyr Jpyra W3
JIYKOB CTPEJISIOT 0 paH» [2, c. 36].

B neyatHOM TekcTe «OmnucaHust HaponoB Poccuiickoit M-
TIEpUM» MMEIOTCS CTATUCTHYECKHE JaHHBbIE O HaceleHUH SIKyT-
CKO# TIpOBMHLMU: «A mo crpaBkk B SKyrckoit BoeBomckoii
KaHuensipiu no HulHEUIHEH mepenucHd BO BceM SKyTcKoM
pknoMcTBE pa3HbIX HapomoB coctosT: SkyroB 34 132, TaHry-
ToB 2714, Jlamytrox 386, IOkarupeit 581, utoro 37 813 ye-
JoBkk» [5, c. 376]. DTH Xe maHHbBlE B MHOI ¢opMe, KOTopas
0ojiee MCNPABHO MepenaeT 3THOHMMBI, NMPUBEIEHHI B APYTOM
UCTOYHUKE, Takke u3naHHoM A. [1. OxiagHMKOBBIM, — He-
OOJNIBLION CTaTUCTUYECKON CIpaBKe, COXPAHUBLUEHCS B KOMTUM
cpeny M3aBaeMbIX UM NOKYMEHTOB. JTa «CITpaBKa» OMyOim-
koBaHa A. Il. OxnagHMKOBBIM cpa3y I0ocjie JOKyMEHTa C 3aro-
noBKOM «OrmnucaHue obuTtaoumx B SIKyTcKoit 061acTH SIKYTOB
0 Havyajle X TPOUCXOXIEHUS U O JOCTOMAMATHOCTSIX, ITPOU3-
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IIECTBUM, PaBHOMEPHO Bepe, 3aKOHe, UX o0psmax U O TpoT-
YeM», COCTaBJIEHHOrO KOJUIEXCKUM aceccopoM Ocumom Mary-
eBCKUM «15 yucna 1785 roma (oyeBumHO, 15 aHBapsi. — A. b.)»
(«ITo cripaBke B SICAllIHOM IMOBBITHE 1O HBIHELIHEH BHOBB IT€-
penucH (sic! — A. b.) sicalllHBIX pa3HBIX HApOIOB COCTOMT, a
MMEHHO — sKyTOB 34 132, ToHrycoB 2714, namytok 386, 10Ka-
rupos 581, utoro 37 813 yenosex» [2, c. 46].

OObIyaif XpaHHWTh KOCTH YMEpPIUMX IIaMaHOB, O KOTOPOM
3MeCh TOBOPHUTCS, XapaKTepeH TOJIbKO JUIS I0Karupos. YTIOT-
pebieHue 3THOHUMA «KOPSIKH» 30eCh SIBHO ouKnboyHo. Ilpu
3TOM NpHYMHA TaKo# OLIMOKKM He Morjiia OBbITh yCTaHOBJIEHA
6e3 obpallleHNs1 K BHYTpeHHEH (opMe — MOTUBHPOBKE 3THO-
HHMa «KOPSAKH». [10-YyKOTCKHU CIIOBO a-k ‘0pa-Kbi, a-K opa-Kboi-
A2 ’biH NEUCTBUTEIIEHO SBJISIETCSl TpaMMaTH4ecKoit opmMoii ciioBa
K’opan’st ‘OJIEeHB’, HO O3HayaeT ‘He WMEIOLIUN oJyeHeil, 6e3-
OJIEHHBIN’. B MOHMMaHUHU YyKYeH 3TO CJIOBO NPUMEHUMO K JIO-
OOMy 3THOCY, MPEICTAaBUTENH KOTOPOTO He SIBISIOTCS OJIeHe-
Bonamu — B XVII—XVIII BB. 0HO MOTJIO OBITH TIPUIIOXHUMO M
K MTPUMOPCKHUM YYK4YaM, U K OCEIUILIM IIPUMOPCKHUM KODPSIKaM,
M K I0Karupam.

HN. K. Kupwnos eute B cepennHe XVIII B. 3HaM 0 ToM, 4TO
ONHUCHIBAaEMbIl 00OBbIMall COXpaHATh B (PYHKUHHM aMyJIETOB OC-
TaHKM YMEpLIUX 1HaMaHOB XapaKTepeH HMMEHHO IS IOKaru-
poB: «Te 10KarMpu 3HaTHHIX CBOMX MEPTBBIX, BBHITIOTPOILLA, 3a-
CYIUMBAIOT W BO3ST B CBOMX lOpTax B IUIaThe, KaKoe XHWBHIE
HOCAIT, @ B KUOUTKAxX caxaloT B IepBoe MecTo» [6, c. 296].

B omimuyne ot 00bMas XpaHUTb KOCTH YMEPIINX 1IaMaHOB,
KOTOPBIN MCHOJHAJICS MPUMEpPHO A0 Havyaua 30-x IT., a caMu
aMYyJIETBI-OXpPAaHUTEIN COXPAHSUTUCh MO CPaBHUTEILHO HeIaB-
Hero mnpouioro, ykasaHus f. JiungeHay, 6ynro Obl 10Karupsl
MU3rOTaBRIMBAIA U3 KOXHU YMEpLIMX LIamMaHoB OyOHHI [7, c. 155],
HECMOTpS Ha CBOM IOYTEHHBIH BO3pacT (OHH OTHOCATCH K
40-m rr. XVIII B.), o4eBHOHO, HE COOTBETCTBYIOT HEICT-
BUTEJIBHOCTH MO CBOeMY conepxaHuio. COrlacHO ONMMCaHHIO
B. U. MoxenbcoHa, 10Karupckue OYOHBI OTHOCSTCS K LIEH-
TPIbHOA3WATCKOMY THITy ¥ MMEIOT JOCTAaTOYHO OOJIbIIME pa3-
MepBI, TaK YTO YEJIOBEUECKON KOXHU €IBa JIM MOIJIO XBaTUTh Ha
OyOeH Takoi BeanuMHbBl.. Kpome TOro, M3BeCTHO, YTO caM
JInHzaeHay y 10KarMpoB He ObUT U COOMpas CBENEHUs O HUX U3
BTOPBIX PYK, a JaHHOE COOOILUEHHE HE TOATBEPXKIAETCS MHbI-
MU MCTOYHHMKAMHU IO 3THOrpapuu 10Karupos.

123



OTHOCHUTEILHO HEOOBIMHOIO COOOIIEHHMSI, COMTACHO KOTO-
poMy OOBIMalt COXpaHSTh OCTAHKHU IIAMAHOB B KayeCTBE aMy-
JIETOB OIMMCBIBAETCS KAK XapaKTepHBIN IS KOPSIKOB, HEOOXO-
IMMO OTMETHTb, YTO BCE COMEpXKAllMe €ro JOKYMEHTH BOCXO-
IAT K KakOMY-TO OOHOMY HCTOYHUKY — <«OIHCaHHUIO...»
1758—1759 rr. uau IDOKyMeHTaM, JIeXallliM B €ro ocHoBe. B
3THUX JOKYMEHTaX, KaK MOXHO IyMaTb, Oblla 3a)MKCHpOBaHa
MHpOpMalMs 0 Hapomax SIKyTHH, MojiydeHHasl CO CJOB OJIEH-
HBIX YYK4Yel, KOTOpBIE Ha3bIBAIM «HE HWMEIOLIMMM OJIeHE»
WK «KOPSIKaMU» (a-K ‘opakxsine ’sim) 1OKarupoB.
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A. A. Burykin

THE HANDWRITTEN AND PRINTED SOURCES
OF THE «DESCRIPTION OF THE YAKUTSK PROVINCE»
(1794)

The subject of the paper is «The Description of the Yakutsk
Province» (1794), the manuscript of St. Petersburg Russian
National Library (The Hermitage Collection, N 238&_¢) and the
problem of its sources. This manuscript (48 sheets) belongs to
the so-called The Hermitage Collection, which was formed
from the personal collection of Catherine II, and we may be
sure that «The Description of the Yakustk Province» was com-
piled specially for Catherine according to her great interest to
the history and the questions of political sciences relating to
the problems of Russia. This manuscript descrobes the physical
anthropological features, the material culture, costumes, customs
and traditional religious beliefs of the Yakuts and the othe
peoples who present the ancient native inhabitants of Yakutia
in the borders of that time — the Yakuts, the Evenkis (Tungus),
the Evens (Lamuts), the Yukagirs, the Chukchees and the
Koryaks. The documents of the 17—I18h centures nowadays are
very important source of information for the ethnologists who
study the culture of the peoples of Siberia, however, there are
some problems in understanding their contents from the
histotical, philological and properly linguistic points of view.

Besides its proper history, closely connected with the history
and historiography of Russia in the 18h century as well as with
the history of Russian ethnology exporging the various peoples
of Russia, «The Description of the Yakustk Province» of 1794
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gives us among all the other information the characterictics of
the customs of the native peoples of Eastern Siberia Together
with the other customs, there is the description of the custom
to preserve the remains of the dead shamans as the home
amulets. From the other sources of information and from the
field observations of the 19—20th centuries such custom is well-
known as the custom of the Yukagirs, it begonged only to this
people all over Siberia and was never mentioned as the custom
of any other Siberian people; it is also rather important that the
language and culture of the Yukagirs made the scholars to
regard this people as the isolated ethnic community whish had
no close relatives among the neighboring peoples. «The Descrip-
tion of the Yakustk Province» presents the description of this
custom as a custom of the Koryaks in connection of their
religious beliefs. Besides «The Description of the Yakustk
Province» the custom to keep the parts of the bodies of dead
shamans was being depicted in some other documents of the
18th century, but all such cases shouhd be truely regarded as a
sort of mistake.

So, while discussing our main subject we have to solve two
problems concerning the information of «The Description of
the Yakustk Province» relating to this custom. First of all,
either there were in fact several documents with the depiction
of the custom of keeping dead shamans’ bones at home and
worsipping them as the Koryak custom, or all the pieces
connected with this custom date back to one source, which is
unknown to us. Further, we must find the solution of the
problem connected with the names of the peoples. The first
idea which had to come to the mind of all the scholars who
explored the ethnic history and culture of the peoples of the
Far North of Russia could be the idea of mixing the names of
Yukagirs and the Koryaks. But it is very important to note, that
all the documents of 18th century which present us the custom
of keeping and worshipping the shaman’s remains as the
custom of the Koryaks, always do not mention that the very
same custom (in fact it is unique all over Siberia) existed
among the Yukagirs, though the Yukagirs were known to the
researchers of the 18t century much better than the Koryaks
(who now live outside the administrative territory of Yakutia).
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This fact seems to us very S);mptomatic for the assumption that
in some documents of this period the name «the Koryaks»
could be used bu some reasons in relation to the Yukagirs or
some other peoples — the etymology of the word «the Kory-
aks» and its way to the Russlan language from the documents
of the middle of 17th century were hitherto not quiet clear.

The comparaison of all documents describing the peoples
of Yakutia with special attention to the information about the
custom to preserve the remains of the dead shamans gave us
the opportunity to find at least one direct source of the
«Description of the Yakustk Province» of 1794. This is the
manuscript of the description of the native peoples of Yakutia,
which was compiled in Yakutsk in 1758—1759 and published
by A. P. Okladnikov in 1948 together with some other documents
relating th the history of Yakitia, and partially published once
more in 1989. A. P. Okladnikov indicated that some parts of
the description of Yakitia of 1758—1759 were published already
in the end of 18t century as one of the papers in the journal
«Rossiyskiy Magazin» (1792).

Now we can observe that there are some small differences
between the text edited by the manuscript of 1758—1759 in
1948 and the printed arcticle of 1792, probably originating
from the different correctness of some handwritten copies of
this document, especially the copy used for the article in the
journal «Rossiyskiy Magazin» of 1792.

Looking through the other marerials to the ethnology of
Siberia in the 18" century and comparaison of the information of
these materials concerning some peoples, first of all the Yu
kagirs and the Koryaks lets us to find out that the same
materials were also used in other document — so-called «The
Description of the Irkutsk Vicegerency» which was compiled in
1792 and edited only in 1988. Some fragments of «The Description
of the Irkutsk Vicegerency» turn out to be identical with two
texts which were named above — «The Description of the
Yakutsk Province» of 1794 and the documents of 1758—1759.
The most part of the descriptions of various peoples of Yakitia
is common in all the texts and so we may be sure that all the
documents mentioned above origitate to the only one source of
information. Probably, it was the description of Yakutia of
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1758—1759 which could have been sprerad in copies widely in
St.-Petersburg and also in some Siberian towns.

So, «The Description of the Yakutsk Province» of 1794
contains the materials taken from the earier documents — first
of all the descriptions of Yakutia of 1758—1759 and the printed
article from the «Rossiyskiy Magazin» of 1792, which were
already availiable to the scholars for a long time. «The Description
of the Yakustk Province» of 1794, though it is still not published,
turns out to be one of the documents of the whole family of
the manuscripts telling us about the Yakuts and the other
peoples of Yakutia, but from the chronological point of view it
is the latest in this family, ant from the point of view of the
genealogy of the manuscripts it is a compilation.

Having found out the origin of the name «The Koryaks»
we get the possibility to explain the usage of this name in the
documents of 17—18th centuries in application to the peoples
who were not the contemporary Koryaks. The word «The
Koryaks» is really connected with the Chukchee word «k’oran-
gy» ‘reindeer’, as the Russian scholars of the middle of 18th
century wrote about, but it origitanes from the specific negative
form of the adjective — a-k ora-ky ‘without reindeer, that one
who has no reindeer’. In the earliest texts of the middle of the
17th century and even in the 18t century this name is used as
the name for the seaside Chukchees given by the reindeer
Chukchees. Now we can say that the characteristics of the Yu-
kagir custom of keeping the shamans’ bones at home and wor
shipping them as related to the Koryaks, which was being
found in several texts of 18th century, can be explained as the
misunderstanding the tellings of other native people of Yakuw
tia — the reindeer Chukchee, who could name as «ak’oraky»,
«ak’orakyl’yt» ‘those who have no reindeer’ everybody among
their neighbors: the seaside Chukchees, the seaside Koryaks
and also the Yukagirs. In some texts they named with this
name the Yukagirs, and this becomes obvious in the result of
the analysis of the depiction of the customs of the people
naned as «the Koryaks».





